Parsing — Ex27a, p217-218 (slide 1 of 2)

9. moam
10.193
11. 952
12. b3
13. PiPon
14. on"p3
15. 92792
16. 393
17. 300
18. 792"
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19D PI3FS/2MS
1192 PP3CP
92 PM2MP
o3 PC

1123 PPFP

193 PP2MP
1O PPICP
FOD PP3CP
FOD PPMP
FOD PI3MS

:¢247 Drop 3-77, Imperf adds 77¢;

: Drop 3-17

<+ Drop 3-11
¢ Drop 3-77, InfConst add I

o/ i Drop 3-11
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19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.

J Beckman

Parsing — Ex27a, p218 (slide 2 of 2)

1193 Plwc3MS

3 M3 PP3MS

OIS TN PP3FS

myY MY PI3MS

3N M2 PIwc3MS

MR TIX PPMS o
WS NV QP3CP

7 August 2007 Copy Freely

Y Drop 3-11
: Drop 3-i7, 3MS 17
#i:42 Drop 3-71, 3FS 15

&Y Drop 3-77, Add 77+

£:Y Drop 3-71
#4213 Drop 3-77, Add 774
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Parsing — Ex27b, p221-222 (slide 1 of 2)

1. Opp3
2. 17p3
3. Pimpa
4, Ovpan
5. 73
6. Y3
7. 12
8. o
9. omy

T

10. M
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Iy PP2MP
Iv3 PP2FP
7Y QPFP
7Y PPMP
93 PP3CP
7Y QP3CP
9v3 PI3MP
Om PI3MS
Om3 NI3MS

6®0 / 090 Virtual doubling

24 Virtual doubling

QM2MP would be 1783

427 Virtual doubling

£+Y Virtual doubling

w

Q] NP2MS/PP2MS  1-1 ambiguous in Perfect (not 3ms)

Copy Freely
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11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
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Parsing — Ex27b, p222 (slide 2 of 2)

oM Or3 PPMP 201 Virtual doubling
O O3 NIICS

T2 72 QPpMS

"33 772 QPpMP

n>92  TI2PPICS SyoTe

1D7AN 773 PRMP

0°NYn NIY PPMP

gl N7Y PP3MS
MW DWW PP3CP
MW N PI3MP

7 August 2007 Copy Freely

» Comp. Lengthening

o+ [ 33 Comp. Lengthening

¢:? Comp. Lengthening
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Bible Translation — Ex 27a, p219, #5 (Deut 30:8) ° Bible Translation — Ex 27b, p223, #3 (Ps 78:10) °
MIT 993 MRy 2D TnR) 1255 18R NN oS N2 Y NS
=i TSt ‘-:jg 7W& 1‘1313?_3"7;'17?5 D‘WSTN They did not keep the covenant of God,
But you will turn and listen to the voice of YHWH and in his law they refused to walk
[But you will obey YHWH again] ] ﬁ?;g?' = 7?_3@7 QP3CP “they kept”
and do all of his commandments which I am commanding you today. [ ﬁNjﬁn;ﬂ =7‘and’ + 23 ‘in’ + ﬂjm ‘law’ + 3MS type 1 suffix ‘his’
] DHWIJ = 2 QI3FS/2MS “she/you will turn.” = 87 = N1 PP3CP “they refused”
— Verbal coordination: 37 used with another verb to mean “again.” — Strong-verb diagnostic <
m Y D@N =y @@ QPwc2MS “you will hear” — 2-Guttural rejects Dagesh, so compensatory lengthening : =
— Used with ‘7"[7: to mean “obey” ] ﬂD‘?‘? = 15:[ QC+‘? “to walk” (complementary infinitive construct)
n DMWY = 0Y QPwe2MS “you will do” - '[‘_7:[ is an irregular verb that drops the 1-77 in some forms.
m IR =713 PPMS+2MS pronominal suffix “commanding you”
- E!TU?; 77 ‘the’ + 03 ‘day’ = ‘:thFe]day” is an idiom meaning “t?flasy” N - .
Bible Translation — Ex 27b, p223, #4 (Gen 1:22) ! Bible Translation — Ex 27b, p223, #5 (Gen 9:1) ®
MU O3 OOMTIN WM 1377 178 NG oIy ank 772 0TS TMNM TIDTINY TN 00N 720
72 27 PIRTIN WP 3277 172
God blessed them by saying, “Be fruitful and multiply and fill the waters God blessed Noah and his sons and said to them,
in the seas. And let birds multiply in the earth.” “Be fruitful and multiply and fill the earth!”
m 77127 =773 PIwe3MS “he blessed” = 77327 = T2 PIwe3MS “he blessed”
N Diagnostic ©© 7, but 27 rejects Dagesh, s0 & = © — Diagnostic x4, but 2-7 rejects Dagesh, so @ 2> o
] '1?3&‘? =N QC+i:7 “to say” (Complementary infinitive “by saying”) . . o ’
= 172 = 772 QM2MP “be fruitful!” " RN = AR Qlwe3MS The said
m D.ﬁj =137 QM2MP+conjunctive waw “and multiply” = 172 =712 QM2MP "be fruitfull”
i mi?m _ xi?@ QM2MP-+conjunctive waw “and fill” = 1277 =727 QM2MP+conjunctive waw “and multiply”
_ This could be PP3CP-+conjunctive waw “they filled” = N1 =N7R QM2MP+conjunciive waw “and fill
m T =1 ‘and’ + 77 ‘the’ + BV “bird’ (collective meaning ‘birds’) — This could be PP3CP+conjunctive waw “they filled”
J:kmﬂm: fm'l;'j QJ3MS “let him mg&&@gyly” — Jmm‘;w{ 755711(6 it as QM2MP b/c of Cgﬂi‘}j‘t (including preceding verbizl;wsym




